
Sin via tras l’Europa
Dal Balticum a son Giachen e Ghevghelija

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

«Nel mezzo del cammin di nostra vita
mi ritrovai in una selva oscura
chè la diritta via era smarrita.»
Uschia entschaiva la «Divina Comme­
dia» da Dante Alighieri (1265–1321),
ina da las pli famusas ovras poeticas da
l’Europa medievala. Questa introduc­
ziun cuntegna dus sinonims ch’ins na
po betg adina distinguer, numnada­
main «cammin(o)» e «via». Il ru­
mantsch grischun dovra «via», ma en­
conuscha l’autra ragisch mo sco verb
(«chaminar»). Lezza ragisch viva per­
cunter en autras linguas neolatinas sco
«camí», «caminho», «chemin» euv. La
«via da latg» ha num per catalan «camí
de Sant Jaume» e per spagnol «camino
de Santiago», allusiuns al pelegrinadi a
son Giachen. La noziun da «via» u
«strada» è colliada cun la tradiziun re­
ligiusa, betg mo tar il pled da Jesus:
«Jau sun la via», ma era per exempel en
l’islam, nua che l’emprim chapitel dal
Coran supplitgescha: «Mussa a nus la
dretga via!». «Renovabis», ovra d’agid
catolica per l’Europa centrala ed orien­
tala, ha deditgà l’on passà in numer da
sia revista al tema «Unterwegs: Wege
und Straßen»*.

Il «Prospect» da Lemberg
L’editorial declera: «Ils straduns che
mainan tras l’Europa e collian ils pajais
tranter pèr han in’impurtanza simbo­
lica ed èn ritgs da schabetgs istorics.
Lur ragischs van enavos fin en la pro­
funditad da l’istorgia, per exempel la
Via regia dal temp dals Romans, la via
da l’ambra u il legendar ‘Autoput’» (p.
161). L’emprima via preschentada dal

carnet è il «Prospect Svobodi» («Bou­
levard da la Libertad») a Lemberg (oz
Lviv en Ucraina), chapitala dal «Kron­
land» austriac da Galizia enfin a 1918;
la contribuziun ha scrit l’istoricra e so­
ciologa Victoria Sereda (Universitad
da Lemberg). Il 1890 dumbrava Lem­
berg (per polac Lwów) 127 943 olmas,
numnadamain 103 999 da lingua po­
laca, 12 162 germanofons e 9067 da
lingua ucranaisa. Dals tschintg gimna­
sis eran trais da lingua polaca, in ger­
manofon ed in da lingua ucranaisa; il
polac era il linguatg d’instrucziun a
l’universitad. Il 1869 han ins bajegià in
monument da la vart nord dal boule­
vard a Stanislaw Jablonowski (1634–
1702), in general dals retgs da Polo­
gna; il 1898 è vegnì in monument al
retg polac Jan III Sobieski (1629–
1696) ed il 1904 in auter al scriptur
polac Adam Mickiewicz (1778–1855).
Pir cun l’annexiun sovietica 1939 è il
boulevard vegnì la via principala da la
citad; il 1940 ha’l survegnì en russ il
num «Via da l’Emprim da matg». Il
1941 ha la Germania nazista occupà la
citad; 1942 è il «Prospect» vegnì
«Adolf­Hitler­Ring». Suenter l’armi­
stizi da 1945 ha l’URSS stgatschà vers
la Pologna ils blers Polacs da l’Ucraina
da l’ost; ins ha rimplazzà il num da
Hitler (1889–1945) cun quel da Vla­
dimir Ilitsch Ulianov «Lenin» (1870–
1924). Era lez ha survegnì in monu­
ment… ch’ins ha demolì il 1990, en­
tant ch’il boulevard ha survegnì ses
num actual. Il 1992 han ins per la pa­
ja inaugurà solennamain in monu­
ment al poet, pictur ed umanist ucra­
nais Taras Schevtschenco (1814–
1861).

L’autostrada da Tito
Il scriptur croat Edi Matic (Split) fa en­
dament la construcziun dals 1100 km
d’autostrada jugoslava che collian
Ghevghelija (Macedonia), al cunfin
cun la Grezia, cun Jesenice (Slovenia),
al cunfin cun l’Austria: «Autoput bratst­
va i jedinstva» («Autostrada da la frater­
nitad e da l’unitad»). L’autur rapporta:
«Tar lezza via èn sa sfadiads passa
332 000 giuvens, inschigners, lavurers
da construcziun e schuldads (…). Mes
barba è ì a Macedonia la stad 1960 ed
ha gidà a bajegiar il trassé da l’autostra­
da (…). L’appel da Josip Broz Tito ils
27 da schaner 1958 per cumplettar la
construcziun ha inizià ina fasa nova dals
engaschaments da lavur. Cun paucas
maschinas u tuttafatg senza, (…) ma
cun in schlantsch colossal avain nus
entschavì (…) a render charrabla la
strada (…) sin in toc da 382 km tranter
Zagreb e Beograd» (p. 185). Ma ils onns
novanta han manà tancs sin la via «da la
fraternitad e da l’unitad». L’avust e set­
tember 2015, pia bler pli tard, è la sta­
ziun da Ghevghelija vegnida enconu­
schenta pervi dals millis fugitivs arabs
che spetgavan trens vers la Serbia e l’in­
tschess da l’Uniun europeica.

La via da l’ambra
La culauna d’ambras è in element dal
costum engiadinais. Peider Lansel
(1863–1943) ha intitulà ina racolta da
poesias: «La cullana d’ambras». La via da
l’ambra colliava il Mar baltic cun l’Adria.
L’archeolog Michael Erdrich (Universi­
tad da Lublin en Pologna) ha deditgà a
lezza via ina contribuziun en «Wege und
Straßen». El scriva: «Ella era ina da las pli
anticas e relevantas vias europeicas da

commerzi a lunga distanza. Cunzunt
Grecs, Etruscs e Romans da l’antica te­
gnevan auta l’ambra da las rivas balticas
(…) nua ch’ils avdants la racoglievan; ins
la transportava da là en l’Italia dal nord
(…). Blers auturs grecs e romans han
rapportà adina puspè da lezza rascha fos­
sila (…). Almain aifer ils cunfins da l’Im­
peri roman datti relicts palpabels d’ina
via da l’ambra (…). In fasch da collia­
ziuns vegliandras (…) manava da la riva
dal Balticum al Golf da Gdansk tras la
Porta da Moravia a l’Austria bassa ed al
flum March enfin a Bratislava (…). Da
là giev’ins sur vias romanas schlargiadas
a Scarabantia (Sopron), Savaria (Szom­
bathely), Poetovio (Ptuj), Emona (Lju­
bljana) (…) ed a la citad romana d’Aqui­
leia [en Friul] sin la riva nord da l’Adria
(…). Gaius Plinius [Secundus (23–79)]
rapporta ch’ins traguttava ambra sco
medicament tar malsognas da la via re­
spiratorica u da las ureglias, tar disturbis
digestivs e diarreas (…). Ma gia en il
13avel e 12avel tschientaner a. Cr.
chatt’ins cliniezs tar tut las culturas da
l’Italia. Il pli tard davent dal 9avel ston
ins quintar cun bleras manufacturas
bain organisadas che segiravan ils ba­
segns creschents d’ambra en l’Italia pre­
romana (…). Dal temp d’Augustus [†
14 s. Cr.], cunzunt ad Aquileia, èn na­
schidas bleras ufficinas d’elavuraziun da
l’ambra (…). Romans sa regalavan tran­
ter pèr fegls pitschens d’ambra stgalpra­
da cun giavischs da Bumaun: A N N F F
(‘annum novum faustum felicem’)» (pp.
199–202 e 204).

Architects da Silesia
Katarzyna Zinnow, da Legnica en Sile­
sia, istoricra da l’art, viva a Görlitz (an­

truras en Silesia, oz en Saxonia). Ella ha
intitulà sia contribuziun: «Die Via re­
gia: Eine Reise durch Europa» (p. 223).
Ella scriva: «Lezza via da traffic colliava
l’Europa da l’ost cun l’Occident. En il
temp medieval avev’la num ‘Strada
roiala’, a l’entschatta dal temp modern
‘Strada auta’. La ruta principala mana­
va da Lipsia sur Breslau [oz Wroclaw] a
Cracovia e fin Lemberg. Ella era la pit­
ga principala da la spessa rait stradala
europeica, a nord dal crest da las mun­
tognas mesaunas, lunsch davent da
flums navigabels (…). L’existenza eco­
nomica ed il bainstar duraivel da bleras
citads sa fundavan sin l’axa da traffic
ost–vest. Quai pon ins admirar anc oz
per exempel en la citad veglia da Gör­
litz, da la punt sur il flum (…) a l’‘Unter­
markt’ (…) enfin a l’‘Obermarkt’ (…).
Raubas indispensablas da lezza giada
eran il ponn e la taila da (…) Silesia, Po­
logna e Boemia, e la planta ‘Isatis tinc­
toria’ da Turinga per tenscher il ponn
(…). Il sal provegniva da Wieliczka sper
Cracovia u da las salinas da Halle [oz en
Saxonia­Anhalt] (…). La prosperitad
economica dals vischins sa mussa per
exempel en la chasa municipala da
Breslau (…). Maisters constructurs da
Silesia han bajegià il dom da Lemberg
en il 14avel e 15avel tschientaner. Pli
tard è la Silesia vegnida la punt per ar­
tists, motivs ed inspiraziuns tranter il
reginam polac ed ils pajais da Habs­
burg» (pp. 223 e 225–227). La Silesia
n’era lezza giada betg polaca, mabain in
ducadi da la curuna da Boemia.
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■ RADIO RUMANTSCH
06.00 Novitads ed Actual la damaun
06.30 Novitads
06.40 Impuls dal di cun Men Steiner
06.50 Revista da medias/Meteo
07.00 Novitads ed Actual la damaun
07.30 Novitads
07.40 Kikeri6
07.50 Revista da medias/Meteo
08.00 Novitads ed Actual la damaun
08.30 Novitads
08.40 Il chavazzin dal di
09.00 Novitads
09.05 La cuppina
09.15 Chalender
09.30 La truvaglia
09.45 Tge chaussas
10.00 Novitads
10.15 Radionovela
10.30 Famus e glorius
10.55 Rep. Impuls dal di
11.00 Novitads
11.03 Actual da mezdi
11.15 Co e cum
11.30 Novitads
11.45 Total local

12.00 Novitads
12.06 Actual damezdi e RTR cumpact amezdi
12.25 Prevista Telesguard
12.30 SRF Rendez–vous
13.00 Las gratulaziuns
14.00 Novitads
14.03 Rep. L’instrumentala
15.00 Novitads
15.03 Musica
16.00 Novitads
16.03 Semperverds / Top 3
16.30 Program da kino
16.50 Prevista Telesguard
17.00 Novitads
17.06 Actual la saira
17.50 Meteo
18.00 Novitads
18.06 RTR cumpact – survista dal di
18.15 SRF Echo der Zeit
19.00 La populara
20.00 Novitads
20.03 Rep. Marella
21.00 Novitads
21.03 Musica
22.00 Novitads
22.03 Musica
23.00 Novitads
23.03 Grischun sonor

■ RADIO

10.15 RADIONOVELA

Vita capita - episoda 754
Massa blera schelta

Jöri survegn posta. Blera posta. Posta
feminina. Blera posta feminina. Pover
Jöri. Tgi gida?
Reschia: Michel Decurtins

14.03 L’INSTRUMENTALA (REP.)

Swiss Open Contest 2015
En il rom dal 17avel World Band
Festival Luzern ha gì lieu la sonda dals 26 da
settember la concurrenza per musicas da
sturs, il 26avel SwissOpenContest. 10brass
bands svizras da classa superiura han sunà
per il titel «Besson Swiss Open Champion
2015». L'instrumentala porta musica da la

furmaziun grischuna, la Wallberg Band, il
toc da test interpretà dals victurs, la Brass
Band 13 Etoiles ed il toc da patg ed il
marsch sunà da la Brass Band BernerOber-
land sut la batgetta da CorsinTuor.
Redacziun: Giusep G. Decurtins

19.00 LA POPULARA

Grischunitis?
Na, «Grischunitis» n'è betg in mal il
venter u uschiglio ina malsogna!
Grischunitis è in schottisch da Bruno

Brodt sunà da la Ländlerkapelle
Grischuna. Quel ed anc auters bels sauts
avain nus elegì per La populara. Ma vus
vegnis a vesair: contagius è il schottisch
«Grischunitis» sche vus tadlais quel, fai

per franc gust da tadlar era las autras
chapellas grischunas. Per exempel
la Chapella Tasna, Engadiner Ländler-
fründa, ils Fränzlis da Tschlin u
grauBÜNDIG.
Redacziun: Josefina Gaudenz

20.03 MARELLA (REP.)

La KESB sut squitsch – in‘invista
La KESB, l'autoritad da protecziun
d'uffants e da creschids è pir a partir
dal 2013 en funcziun e gia sut critica
massiva. Cas sco quel d'ina mamma a
Flaach che ha mazzà ses dus uffants,

perquai che la KESB ha decidì da
tegnair els separà da la mamma, han
manà ad in image negativ.

È la critica giustifitgada, tgi decida e
tenor tgenins criteris? Il manader da
la KESB Grischun dal nord, Peter
Dörflinger, piglia posiziun e dat invista
en la lavur dal mintgadi da l'autoritad
da protecziun d'uffants e da creschids.
Redacziun: Pia Plaz

■ TELEVISIUN
10.50 CUNTRASTS SIN SRF INFO (REP.)

«Up in the sky» – 3 uffants ad alp
La vita ad alp è ina vita sco en in auter
mund, in mund pli datiers al tschiel.
Braida (8), Marchet (6) e Jon (3)

passentan cun lur geniturs Anna Mathis
e Riccardo Nesa la stad sin l’alp Gün
en Stussavgia. L’autura Susanna Fanzun
ha accumpagnà Braida, Marchet e
Jon durant la stad 2012 e mussa lur
mintgadi sin l’alp Gün. En il film è il
pitschen mund da l’alp l’entir mund.

17.40 TELESGUARD SIN SRF 1

L’emissiun d’infurmaziun sin SRF 1
cun suttitels tudestgs sin TXT 777

(repetiziun sin SRF info tranter las
18.00 e las 22.00)
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